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EN WARNING! Please read all
safety warnings carefully
and be sure they are fully
understood before handling
the product.

FR AVERTISSEMENT ! Avant
de manipuler le produi
il est nécessaire d'avoir
lu attentivement et
parfaitement compris tous
les avertissements de
sécurité.

RO AVERTISMENT! Cititi cu
atentie toate avertlsmeme\e
de siguranta i asigurat
ca au fost complet |n(elese
inainte de manevrarea
produsului.

ES jATENCION! Lea todas
las instrucciones:
de seguridad con
detenimiento y asegdrese
de que las ha entendido
completamente antes de
manipular el producto.

PL OSTRZEZENIE! Przed
przystapieniem do uzytkowania
produktu nalezy doktadnie
przeczytac wszystkie
ostrzezenia bezpieczeristwa
oraz upewnié sie, ze zostaty w
petni zrozumiane.

PT AVISO! Leia atentamente
todos os avisos de seguranga e
certifique-se de que estes sao
totalmente
compreendidos antes de
manusear o produto.

DE WARNUNG! Bitte lesen Sie
alle Sicherheitshinweise
sorgféltig durch und
vergewissern Sie sich,
dass Sie sie vollstandig
verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.

TRUYARI! Liitfen tim
dikkatle okuyun ve

RUS BHVIMAHVE! Mepen
UCrIONb30BAHMEM M3ReHs
BHUMATENbHO O3HAKOMBTECH.
C YKa3aHUAMM 10 TEXHYKE
6e3onacHocTi U y6enuTecs,
\TO OHM BaM NOHATHbI.

venlik uyarilarini
in lizerinde

calismaya baslamadan nce hepsini iyice

anladiginizdan emin olun.




Avant de commencer PL
DE BevorSiebeginnen RUS [epenHavanoM akcrnnyaTtaumm RO
Antes de comegar

EN Before you start FR

ES Antesdeempezar PT

EN ;| Before you start

¢ Important information.

¢ Read carefully.

¢ Retain these instructions for future reference.

*  Make sure you have all of the tools required.

*  When you are ready to start make sure you have the right
tools to hand, plenty of space and a clean dry area for
assembly.

* Ifyouare inany doubt as to how to install this product,
consult a technically competent person.

¢ For domestic use only.

FR : Avant de commencer

¢ Informations importantes.

¢ Alire attentivement.

«  Conserver ces instructions pour toute référence ultérieure.

«  Sassurer de disposer de tous les outils requis.

¢ Avant de commencer, veiller a ce que les outils adaptés
soient a portée de main et de disposer d'espace suffisant
ainsi que d'une surface propre et séche pour 'assemblage.

« Encas de doute quant alinstallation de ce produit, faire
appel a un technicien compétent.

¢ Usage domestique uniquement.

Przed rozpoczeciem
uzytkowania

¢ Wazne informacje.

«  Doktadnie przeczytaé.

«  Niniejsza instrukcje nalezy zachowa¢ do wgladu w
przysztosci.

* Nalezy upewnic¢ sig, ze nie brakuje zadnych niezbednych
narzedzi.

¢ Przedrozpoczeciem pracy nalezy upewni¢ sie, ze
wszystkie narzedzia sg pod reka, a miejsce montazu jest
czyste, suche i wystarczajgco duze.

* W przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczacych
montazu tego produktu nalezy skontaktowac sie z
wykwalifikowanym technikiem.

«  Wylacznie do uzytku w gospodarstwie domowym.

DE | Bevor Sie beginnen

¢ Wichtige Informationen.

« Bitte sorgféltig lesen.

«  Bewahren Sie diese Anweisungen zur kiinftigen
Verwendung auf.

« Stellen Sie sicher, dass alle benétigten Werkzeuge
vorhanden sind.

«  Stellen Sie zu Beginn der Montage sicher, dass die richtigen
Werkzeuge und ein trockener, sauberer Bereich fiir die
Montage vorhanden sind.

«  Fragen Sie bei Zweifeln hinsichtlich der Produktinstallation
einen technisch kompetenten Ansprechpartner.

¢ Nur fur den Hausgebrauch.

¢ BHuMaTenbHO 03HaKOMbTECH C UHGOOPMALIMEN HUXE.
o CoxpaHsiTe AaHHblE UHCTPYKLMM ANs fanbHenwero
MCMONb30BaHWA B KaYeCTBe CMPaBOYHOro MaTepuana.

Przed rozpoczeciem uzytkowania
Inainte de aincepe 4
TR  Baslamadan énce

e Y6enutech B HaNMUMM BCEX HEOHXOMNMbIX UHCTPYMEHTOB.

+ lpexne Bcero NoAroTosbTe HEO6XOANMbIE UHCTRYMEHTDI,
ocBoboaunTe MecTo U BbIENUTE UNACTYIO CyXYlo obnacTb
nnsa cbopku.

«  Ecrmy Bac BO3HUKNM kakne-nibo COMHEHHs Mo noBofy
YCTaHOBKM 3TOMO U3AENus, MPOKOHCYNbTUPYITECH C
KEaﬂMq)VILlVIpOBaHHbIM creunanucToM.

«  Tonbko Ans 6bITOBOro UCMONb30BaHMS.

*  Informatiiimportante.

«  Cititi cu atentie.

e Pastrati aceste instructiuni pentru consultare viitoare.

»  Asigurati-va ca aveti toate uneltele necesare.

«  Cand sunteti gata sa incepeti, asigurati-va ca aveti
instrumentele potrivite laindeméana, suficient spatiu si o
zona uscata i curata pentru asamblare.

«  Daca avetiindoieli cu privire la instalarea produsului,
consultati o persoana cu competente tehnice.

¢ Numai pentru uz casnic.

ES | Antes de empezar

¢ Informacién importante.

* Leaatentamente.

e Guarde estas instrucciones para referencia futura.

«  Asegurese de que tiene todas las herramientas necesarias.

»  Cuando esté listo para comenzar, aseglrese de disponer
de las herramientas correctas, espacio suficiente y una
zona seca limpia para el montaje.

«  Sitiene alguna duda sobre la instalacion de este producto,
consulte a un profesional técnico cualificado.

*  Solo para uso doméstico.

PT : Antes de comecgar

¢ Informagdes importantes.

* Leiaatentamente.

¢ Guarde estas instrugdes para consulta futura.

+  Certifique-se de que dispSe de todas as ferramentas
necessarias.

* Quando estiver pronto para comegar, certifique-se de
que tem as ferramentas adequadas disponiveis, bem
como espago suficiente e uma érea seca e limpa paraa
montagem.

«  Se tiver duvidas relativamente a instalagdo deste produto,
consulte uma pessoa com competéncia técnica.

*  Exclusivo para uso doméstico.

TR | Baglamadan 6nce

«  Onemlibilgi.

¢ Dikkatle okuyun.

¢ Butalimatlariileride bagvurmak (izere saklayin.

e Gerekli tim pargalarin elinizde bulundugundan emin olun.

«  Baslamaya hazir oldugunuzda elinizde dogru aletlerin
oldugundan, bol miktarda yerinizin ve montaj igin temiz, kuru
bir alanin bulundugundan emin olun.

e BuUrinin montaijiyla ilgili akliniza takilan bir sey varsa teknik
olarak yetkili bir kisiye danigin.

*  Sadece evsel kullanima yoneliktir.



Consignes de sécurité PL
RUS WHcTpykumm no TexHuke 6esonacHoct RO Instrucglunl de siguranta
Instrugdes de seguranga

EN  Safety instructions FR
DE  Sicherheitshinweise
ES Instruccion

T

EN | Safety instructions
£ GAUTION: Aiways ensure the product s securely fited
before use.

IMPORTANT RETAIN THIS INFORMATION FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR s ConS|gnes de sécurité

. ATTENTION toujours s’assurer que le produit est bien
fixé avant de l'utiliser.

IMPORTANT : CONSERVER CES INFORMATIONS POUR

REFERENCE ULTERIEURE. A LIRE ATTENTIVEMENT.

. UWAGA Przed uzyciem nalezy upewni¢ sig, ze produkt
jest solidnie zamocowany.

WAZNE! NALEZY ZACHOWAC TE INFORMACJE W

CELU WYKORZYSTANIA W PRZYSZt OSCIl: DOKLADNIE

PRZECZYTAC.

DE é Sicherheitshinweise

. ACHTUNG Stellen Sie stets sicher, dass das Produkt vor
der Verwendung sicher angebracht wurde.

WICHTIG - BEWAHREN SIE DIESE INFORMATIONEN ZUR

KUNFTIGEN VERWENDUNG AUF: BITTE SORGFALTIG

LESEN.

RUS i MIHCTpyKUMM NO TEXHUKe
6e3sonacHocTH

. BHVIMAHVIE! Mepen akcnnyaTaunen Bcerna
NpoBEpPANTE HAAEXHOCTb KPEeMneHus.

BAXHO! COXPAHUTE UHOOPMALIMIO HA CITYUYAN

HEOBXOAMMOCTW. BHUMATEJIbHO O3HAKOMbTECH

Cc I/IHOOPMALWIEI/I

RO é Instructiuni de siguranta
I""Aféi{ijié'xs'ig&r';g.' vaintotdeauna ca produsul este
montat in mod sigur inainte de a-l utiliza.
IMPORTANT: PASTRATI ACESTE INFORMATII PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA: CITITICU ATENTIE.

ES é Instrucciones de seguridad

. PRECAUCION Asegurese siempre de instalar el
producto de forma segura antes de su uso.

IMPORTANTE: GUARDE ESTA INFORMACION PARA

REFERENCIA FUTURA. LEA ATENTAMENTE.

Instrukcije bezpieczenstwa

atlari

. ATEN(;AO Assegure-se sempre que o produto esta

montado de forma segura antes da utilizagéo.
IMPORTANTE GUARDAR ESTAS INFORMAGOES PARA
CONSULTA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

. DIKKAT Kullanim éncesinde daima rlnin glvenli bir
sekilde sabitlendiginden emin olun.

ONEMLII BU BILGILERI DAHA SONRA BASVURMAK

UZERE SAKLAYIN: DiKKATLE OKUYUN.



Assembly FR  Assemblage PL  Montaz
Montage RUS Co6opka RO  Asamblare 6
Montaje PT  Montagem

Sequence FR Séquence PL Kolejnosé
Reihenfolge RUS WHcTpykums RO Asamblare
Secuencia PT Sequéncia TR Sira
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Czyszczenie i konserwacja

Bakim ve Muhafaza

EN Care and maintenance FR  Entretienetmaintenance PL  ( iei ji
Pflege und Wartung RUS  Yxop uobenyxusaHue RO  Ingrijire siintretinere 7
Cuidado y mantenimiento  PT

EN Care and Maintenance

« Avoid - Cleaning products, such as abrasive powders,
glass wool or scouring pads, as well as cleaning
products containing acetone, chlorine or solvents.

Cuidados e manutengdo TR

RO ! Ingrijire siintretinere
. Ev1ta§| produse de curatare precum pudrele abrazive,
lavetele aspre sau din vata de sticla, dar si produse de
curatare care contin acetond, clor sau solventi.

« Eviter:les produits de nettoyage tels que les poudres
abrasives, laines de verre ou tampons a récurer, ainsi
que les produits de nettoyage contenant de 'acétone,
du chlore ou des solvants.

PL Czyszczeme i
i konserwacija

D Nalezy unikac¢ srodkéw czyszczacych takich jak proszki
$cierne, wata szklana czy szorstkie czy$ciki. Nalezy
unikac takze stosowania srodkéw chemii gospodarczej
zawierajacych aceton, chlor lub rozpuszczalniki.

. Vermelden Sie den Einsatz von Reinigungsprodukten
wie Scheuerpulver, Glaswolle oder Scheuerschwdmmen
sowie von aceton-, chlor- oder I6sungsmittelhaltigen
Reinigungsmitteln.

¢ Heucnonb3yite nns ouncTku abpasueHbie
MOPOLUKM, FY6KU C XECTKUM abpasvBHbIM CIOEM unu
MeTannmueckne MoYarnkm, a Takxxe 6bIToBble XUMUKaTbI,
copepallue aLeToH, XNop Unu pacTBOPUTENM.

. Ewte productos de limpieza como polvos abrasivos,
lana de vidrio o estropajos abrasivos, asi como
productos de limpieza que contengan acetona, cloro o
disolventes.

e Evitar - Produtos de limpeza como pds abrasivos, 1a
de vidro ou esfregdes, bem como produtos de limpeza
que contenham acetona, cloro ou solventes.

. A§|nd|r|0| tozlar, cam yini veya bulasik teli gibi
temizlik Grinleri ile aseton, klor veya ¢ézlicli igeren
temizlik malzemelerini kullanmaktan kaginin.



EN  Guarantee FR  Garantie PL  Gwarancja
Garantie RUS TlapaHTua RO  Garantie 8
Garantia PT Garantia TR  Garanti

At GoodHome we take special care to select high quality
materials and use manufacturing techniques that allow

us to create ranges of products incorporating design and
durability. That's why we offer a 10 year guarantee against
manufacturing defects on our plinth vents.

This product is guaranteed for 10 years from the date of
purchase, if bought in store, or delivery, if bought online,
for normal (non-professional or commercial) household
use. You may only make a claim under this guarantee upon
presentation of your sales receipt or purchase invoice.
Please keep your proof of purchase in a safe place. If the
plinth vent is defective, we will replace.

Rights under this guarantee are enforceable in United
Kingdom. Guarantee related queries should be addressed
to a store affiliated with the distributor.

France

The distributor you purchased the plinth vent from is liable
for any conformity or hidden defects in the plinth vent in
accordance with the following provisions: Article L217-4 of
the Consumer Code.

The vendor must deliver goods in conformity with the
contract and is liable for the lack of compliance existing at
the time of delivery.

It is also responsible for the lack of compliance caused by
the packaging, assembly instructions or installation when
it is responsible for such under the contract or when it was
carried out under its responsibility.

Article L217-5 of the Consumer Code The goods are in
conformity with the contract:

1. If they are fit for the purpose usually expected for similar
goods and, where appropriate:

- if they correspond to the description given by the vendor
and possess the qualities presented by the vendor to the
purchaser in the form of a sample or model;

- if they present qualities which a purchaser can
legitimately expect with regard to the public declarations
made by the vendor, by the manufacturer or by its
representative, in particular in the advertising or labelling;
2. Or if they present the characteristics defined by mutual
agreement by the Parties or are fit for any special use
sought by the purchaser, brought to the attention of the
vendor and which the latter agreed.

Article L217-12 of the Consumer Code

Action resulting from the lack of compliance is limited to 10
years after delivery of the goods.

Article L217-16 of the Consumer Code

When the purchaser asks the vendor, during the course of
the sales guarantee which was granted to same at the time
of purchase or repair of the movable property, restoration
covered by the guarantee, any period of downtime of

at least seven days shall be added to the remaining
guarantee period.

This period runs from the request for intervention by the
purchaser or from the availability for repair of the goods

in question, if such availability is after the intervention
request.

Article 1641 of the Civil Code

The vendor is bound by the guarantee as a result of hidden
defects in the item sold which render same unfit for the
use for which it was intended, or which reduce such use
so much that the purchaser would not have bought it, or
would have paid a lower price, if it had known about them.
Article 1648 of the Civil Code

Any action resulting from latent defects must be brought
by the purchaser within two years from discovery of

the defect.

Spain

Allrelated expenses (shipping, incorrect installation)

as well as any related direct and indirect damages are
excluded from the warranty.

Distributor shall be liable for any conformity defects of
the plinth vent according to the provisions established in
Articles 114 to 124 of the Legislative Royal Decree 1/2007,
dated November 16th, which approves the consolidated
text of the General Consumer and User Protection Law
and other complementary laws.

Portugal

Distributor is liable for any conformity defects of the plinth
vent pursuant to the terms of the Warranty Law (Decree-
Law No. 67/2003), amended by Decree-Law No. 84/2008
Romania

A supplemental warranty certificate will be givento you in
store upon your purchase of the plinth vent.

Germany

If you have purchased plinth vent in store, the distributor
is liable if it is defective under (section 312a (2) sentence
1.3 of the German Civil Code - “BGB”, art.246 (1) (5)
Introductory Act to the Civil Code - “EGBGB"); if you have
purchased the plinth vent online, the distributor is liable

if it is defective under (section 246a 1(1) sentence 1, (8)
Introductory Act of the Civil Code - “EGBGB”)

Turkey

At GoodHome we take special care to select high quality
materials and use manufacturing techniques that allow

us to create ranges of products incorporating design and
durability. That’s why we offer a 10 year guarantee against
manufacturing defects on our plinth vents.

This product is guaranteed for 10 years from the date of
purchase, if bought in store, or delivery, if bought online,
for normal (non-professional or commercial) household
use. You may only make a claim under this guarantee upon
presentation of your sales receipt or purchase invoice.
Please keep your proof of purchase in a safe place.

This guarantee does not cover defects and damage
caused by normal wear and tear of plinth vent s and
damage that could be the result of improper use, faulty
installation or assembly, neglect, accident modification of
the product. The guarantee is limited to parts recognised
as defective.

It does not, in any case, cover ancillary costs (movement,
labour) and direct and indirect damage.

If the plinth vent is defective, we will replace.

Rights under this guarantee are enforceable in Turkey.
Guarantee related queries should be addressed to a store
affiliated with the distributor you purchased the plinth vent
from.

The guarantee is in addition to and does not affect your
statutory rights.

Poland

At GoodHome we take special care to select high quality
materials and use manufacturing techniques that allow

us to create ranges of products incorporating design and
durability. That's why we offer a 10 year guarantee against
manufacturing defects on our plinth vent s.

This product is guaranteed for 10 years from the date of
purchase, if bought in store, or delivery, if bought online,
fornormal (non-professional or commercial) household
use. You may only make a claim under this guarantee upon
presentation of your sales receipt or purchase invoice.
Please keep your proof of purchase in a safe place.

The guarantee covers product failures and malfunctions
provided the plinth vent was used for the purpose for
which it is intended and subject to installation, cleaning,
care and maintenance in accordance with standard
practice and with the information contained above and in
the user manual. This guarantee does not cover defects
and damage caused by normal wear and tear of plinth
vent s and damage that could be the result of improper



use, faulty installation or assembly, neglect, accident
modification of the product. The guarantee is limited to
parts recognised as defective. It does not, in any case,
cover ancillary costs (movement, labour) and direct and
indirect damage.

If the plinth vent is defective, we will replace.

Rights under this guarantee are enforceable in Poland.
Guarantee related queries should be addressed to a store
affiliated with the distributor you purchased the plinth vent
from.

The guarantee is in addition to and does not affect your
statutory rights.

Russia

At GoodHome we take special care to select high quality
materials and use manufacturing techniques that allow
us to create ranges of products incorporating design and
durability. That's why we offer a 10 year guarantee against
manufacturing defects on our plinth vent s.

This product is guaranteed for 10 years from the date of
purchase, if bought in store, or delivery, if bought online,
for normal (non-professional or commercial) household
use. You may only make a claim under this guarantee upon
presentation of your sales receipt or purchase invoice.
Please keep your proof of purchase in a safe place.

The guarantee covers product failures and malfunctions
provided the plinth vent was used for the purpose for
which it is intended and subject to installation, cleaning,
care and maintenance in accordance with standard
practice and with the information contained above and in
the user manual. This guarantee does not cover defects
and damage caused by normal wear and tear of solid plinth
vent s and damage that could be the result of improper
use, faulty installation or assembly, neglect, accident
modification of the product. The guarantee is limited to
parts recognised as defective. It does not, in any case,
cover ancillary costs (movement, labour) and direct and
indirect damage.

If the plinth vent is defective, we will replace.

Rights under this guarantee are enforceable in Russia.
Guarantee related queries should be addressed to a store
affiliated with the distributor you purchased the plinth
vent from.

The guarantee is in addition to and does not affect your
statutory rlghts

FR : Garantie

Chez GoodHome, nous veillons tout particulierement a
sélectionner des matériaux de haute qualité et a utiliser
des techniques de fabrication qui nous permettent de
créer des gammes de produits a la fois design et durables.
Pour cette raison, nous offrons une garantie de 10 ans
contre les défauts de fabrication de grilles de ventilation
de plinthe.

Cet article est garanti pendant 10 ans @ compter de la
date d’achat en cas d’achat en magasin, ou de la date de
livraison, en cas d’achat sur Internet, pour une utilisation
domestique normale (non commerciale, ni professionnelle).
Toute réclamation dans le cadre de cette garantie se

fera sur présentation du ticket de caisse ou de la facture
d’achat.

Veuillez conserver votre preuve d'achat dans un lieu sar.
Sila grille de ventilation de plinthe est défectueuse, nous
procéderons a son remplacement.

Cette garantie est valable au Royaume-Uni. Toute
demande au titre de la garantie doit étre adressée a un
magasin affilié au distributeur.

France

Le distributeur auprés duquel vous avez acheté la grille de
ventilation de plinthe répond de tout défaut de conformité
ou vice caché de la grille de ventilation de plinthe,

EN  Guarantee FR  Garantie PL  Gwarancja
DE  Garantie RUS TlapaHTua RO  Garantie 9
ES Garantia PT Garantia TR  Garanti

conformément aux clauses suivantes :

Article L217-4 du Code de la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond
des défauts de conformité existant lors de la délivrance.
llrépond également des défauts de conformité résultant
de l'emballage, des instructions de montage ou de
linstallation lorsque celle-ci a été mise & sa charge par le
contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation Le bien est
conforme au contrat :

1. S’il est propre a l'usage habituellement attendu d’'un bien
semblable et, le cas échéant :

- s’il correspond a la description donnée par le vendeur et
posséde les qualités que celui-ci a présentées alacheteur
sous forme d’échantillon ou de modéle ;

- s'il présente les qualités qu'un acheteur peut
légitimement attendre eu égard aux déclarations
publiques faites par le vendeur, par le fabricant ou par son
représentant, notamment dans la publicité ou l'étiquetage ;
2. Ous'il présente les caractéristiques définies d'un
commun accord par les parties ou est propre a tout usage
spécial recherché par l'acheteur, porté ala connaissance
du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation

Toute réclamation suite & un défaut de conformité est
limitée a 10 ans a compter de la livraison du bien.

Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque 'acheteur demande au vendeur, pendant le cours
de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors

de l'acquisition ou de la réparation d’un bien meuble, une
remise en état couverte par la garantie, toute période
d'immobilisation d’au moins sept jours vient s’ajouter ala
durée de la garantie qui reste a courir.

Cette période court a compter de la demande
d'intervention de l'acheteur ou de la mise a disposition
pour réparation du bien en cause, si cette mise a
disposition est postérieure a la demande d'intervention.
Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie a raison des défauts
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre a
l'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet
usage que l'acheteur ne 'aurait pas acquise, ou n'en aurait
donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 du Code civil

Toute réclamation résultant des vices cachés doit étre
faite par l'acheteur dans un délai de deux ans & compter de
la découverte du vice.

PL Gwarancja

Producent marki GoodHome przyktada szczegding

wage do tego, aby wybieraé materiaty wysokiej jakosci

i stosowac techniki produkcyjne, ktére umozliwiaja
tworzenie wytrzymatych, a zarazem stylowych produktéw.
Dlatego tez oferujemy 10-letnig gwarancje obejmujaca
wady produkcyjne na nasze kratki wentylacyjne do
cokotow.

Produkt objety jest 10-letnig gwarancja od daty zakupu
(zakup w sklepie) lub dostawy (zakup przez Internet)

w przypadku normalnego (nieprofesjonalnego lub
niekomercyjnego) uzytku domowego. W ramach gwarancji
uzytkownik moze dokona¢ zgtoszenia reklamacyjnego
wytgcznie po przedstawieniu paragonu lub faktury.

Dowdd zakupu nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym
miejscu. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia kratki
wentylacyjnej zostanie ona wymieniona.

Prawa wynikajgce z niniejszej gwarancji majg zastosowanie
w Wielkiej Brytanii. Pytania dotyczace gwarancji nalezy
kierowac¢ do sklepu wspétpracujagcego z dystrybutorem.
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Polska
Producent marki GoodHome przyktada szczegding

wage do tego, aby wybiera¢ materiaty wysokiej jakosci

i stosowac techniki produkcyjne, ktére umozliwiajg
tworzenie wytrzymatych, a zarazem stylowych produktéw.
Dlatego tez oferujemy 10-letnig gwarancje obejmujaca
wady produkcyjne na nasze kratki wentylacyjne.

Produkt objety jest 10-letnig gwarancja od daty zakupu
(zakup w sklepie) lub dostawy (zakup przez Internet)

w przypadku normalnego (nieprofesjonalnego lub
niekomercyjnego) uzytku domowego. W ramach gwaranc;ji
uzytkownik moze dokona¢ zgtoszenia reklamacyjnego
wytacznie po przedstawieniu paragonu lub faktury. Dowéd
zakupu nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu.
Gwarancja obejmuje usterki i awarie, przy zatozeniu, ze
kratka wentylacyjna do cokotu byta uzywana zgodnie z
przeznaczeniem oraz byta zamontowana, czyszczona,
konserwowana i serwisowana zgodnie ze standardowymi
praktykami i informacjami zawartymi powyzej oraz w
instrukcji obstugi. Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad
ani uszkodzen wynikajgcych z normalnego zuzycia kratki
wentylacyjnej do cokotu, uszkodzer bedacych skutkiem
niewtasciwego uzywania, montazu lub ztozenia, a takze
zaniedbania, wypadku i modyfikacji produktu. Gwarancja
obejmuije tylko wadliwe czesci. Gwarancja nie obejmuje

w zadnym wypadku dodatkowych kosztéw (transportu,
robocizny) ani uszkodzen bezposrednich lub posrednich.
W przypadku stwierdzenia uszkodzenia kratki
wentylacyjnej zostanie ona wymieniona.

Prawa wynikajace z niniejszej gwarancji majg zastosowanie
w Polsce. Pytania dotyczace gwarancji nalezy kierowaé
do sklepu wspétpracujacego z dystrybutorem, w ktérym
zakupiono kratke wentylacyjng do cokotu.

Niniejsza gwarancja jest dokumentem dodatkowym, ktéry
nie ma wptywu na ustawowe prawa konsumenta.

Bei GoodHome legen wir besonderen Wert auf qualitativ
hochwertige Materialien und Herstellungsmethoden,

mit denen wir Produktreihen erstellen kénnen, die durch
Design und Haltbarkeit hervorstechen. Daher gewahren
wir 10 Jahre Garantie auf Fertigungsméngel an unseren
Sockelliiftungsgittern.

Dieses Produkt verfligt Gber eine Garantie von 10 Jahren
ab Kaufdatum, wenn es im Laden gekauft wurde, oder ab
Lieferdatum, wenn es online gekauft wurde und fir den
normalen (nicht gewerbsmaéBigen oder kommerziellen)
Hausgebrauch verwendet wird. Garantieanspriiche
kénnen nur gegen Vorlage des Kaufbelegs oder der
Rechnung geltend gemacht werden.

Bewahren Sie den Kaufbeleg bitte an einem sicheren Ort
auf. Wenn das Sockelliiftungsgitter defekt ist, stellen wir
ein Ersatzprodukt bereit.

Rechte unter dieser Garantie sind in GroBbritannien
vollstreckbar. Richten Sie Fragen zur Garantie bitte an ein
dem Handler angegliedertes Geschaft.

Deutschland

Wenn Sie das Sockelliftungsgitter im Geschaft

gekauft haben, ist der Handler haftbar, sofern das
Produkt gemaB Art. 246 (1) (5), § 312a (2) Absatz 1,3 des
Einfihrungsgesetzes zum Biirgerlichen Gesetzbuch
(.EGBGB") defekt ist. Wenn Sie das Sockelliftungsgitter
online gekauft haben, ist der Handler haftbar, sofern

das Produkt geméB Art. 246a 1(1), Absatz 1(8) des
Einfihrungsgesetzes zum Biirgerlichen Gesetzbuch
(LEGBGB") defekt ist.

RUS TapaHTuUa

Gwarancja
RO  Garantie 1 0
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RUS: [apaHTus

Mpu usrotoenenHum npoaykumm GoodHome ocoboe
BHUMaHWe yaenseTcs BbIbopy MaTepuarnos BbiCLIEro
KauecTBa M UCMOMNb30BaHUIO 0CObbIX TEXHOMNOr Ui
M3rOTOBMEHUS, YTO NMO3BONAET HaM CO3AaBaTb HafleXHble
TOBapbl C NPUBNEKaTenbHbIM An3anHoM. loatomy
BEHTUNMpyeMble LiIokonu nocrtaenaioTtca ¢ 10-netHen
rapaHTVen Ha NPOM3BOACTBEHHbIN Bpak.

10-neTHss rapaHTUs Ha u3fenue OeicTByeT Co fHA
npuobpeTeHuUs Npu Nnokymnke B MarasvHe, [OCTaBKe Unn
NoKyrKe oHnaiH Ans obbluHoro (He NpodoeccroHanbLHoOro
MU KOMMEPYECKOro) 6bITOBOrO MCMOMNb30BaHUS.
3anBrieHne rapaHTUNHbIX TPe6oBaHUI BO3MOXHO TOMbKO
npwv NpeabaBNEHUM foKasaTeNnbCTB NpUobpeTeHns ToBapa
B MarasuHe «Kactopama».

XpaHuTe ROKYMEHTbI, MOATBEPXXAAIOLLME COBEPLUEHNE
NoKyrku, B HafleXXHOM MecTe. B cnyuae BbisiBneHus
necpekToB BEHTUNMPYEMOIro LIOKOMSA Mbl MPOU3BOANM
3aMeHy Unv BO3BpAaLLaeM yrnnayeHHy'o 3a ToBap CyMMy.
MNpaBa no rapaHTUM UMEIOT IOPUANYECKYIO CUMY Ha
TeppuUTOpUK CTPaHbl NpuobpeTteHns ToBapa. C niobbiMu
BOMPOCaMM Mo rapaHTUM HeobxoamMo obpallaTbes B
MarasuH, B KOTOPOM Bbl Npuobpenu Tosap.

Poccua

Mpu nsrotoenerHum npoaykumm GoodHome ocoboe
BHMMaHUWe yaenseTcs Bblbopy MaTepuarnos BbiCLLEro
KauecTBa U UCMONb30BaHUIO 0COBbIX TEXHOMNOr Uit
M3rOTOBMEHUS, YTO NMO3BONAET HaM CO3AaBaTb HaleXHble
TOBapbl C NpUBReKaTenbHbIM An3ainHoM. [loaToMy
BEHTUNMpYyeMble LiIokonu nocrtaensioTcs ¢ 10-netHen
rapaHTMen Ha NPonU3BOACTBEHHbIN Bpak.

10-neTHsAsA rapaHTUa Ha U3aenue OencTByeT Co AHA
npuo6peTeHuns Npy NoKyrke B MarasmHe, AOCTaBKe Unn
MoKyrke oHnanH Ans obbluHoro (He NpodpeccroHanbHoro
MM KOMMEPYECKOro) 6bITOBOrO MCMOMNb30BaHUS.
3afBneHne rapaHTUNHbIX TPeboBaHMII BO3MOXXHO TOMbKO
npu NpeabsBneHUN AoKasaTenNbCTB NpUobpeTeHns
ToBapa B MarasuHe «Kactopama». XpaH1UTe OKyMEeHTbI,
noATBepXaalolme CoBepLUEHNE MOKYMKK, B HAAEXHOM
MecTe.

[apaHTUs pacnpocTpaHsaeTcs Ha HEAoCTaTKu

M HEMCNPaBHOCTU NPOAYKTa NPU YCMOBUM, YTO
BEHTUNMPYEMbIN LIOKOMb UCMOMb30Barics No HasHaueHUIo U
YCTaHOBKa, OUMCTKA, YXO[, U TEXHUYecKoe obcnyxuBaHue
NMPOBOAWUMNCH B COOTBETCTBUM C OBbIYHBIM Ha3HaUeHUEM U
MHdoopMaLmeit, ykazaHHOW B PyKOBOLACTBE Momnb3oBaTens.
[apaHTUiMHOe 0bcnyXMBaHME He pacnpoCTpaHAeTCs Ha
nedpeKTbl U NOBPEXAEHMA, BbI3BaHHbIE €CTECTBEHHbIM
MN3HOCOM BEHTUINMPYEMbIX LIOKONEW, a TakxXe Ha
NOBPEXAEHNS, KOTOPbIE MOIrMN BO3HWKHY Tb MO NpUunHe
HeHapanexallero NCnonb3oBaHUs, HerpaBUIbHON
YCTaHOBKM Unu c60pKK, HEOCTOPOXXHOCTU UMK
Mopudpmkaummn nsnenumin. FapaHTMs pacnpocTpaHseTcs
TOMbKO Ha AeTanu, NpusHaHHble HencrpaBHbIMU. [MapaHTus
HU NpY KaKnX YCNOBUAX HE MOKPbIBaeT AOMOMNHUTENbHbIE
pacxofbl (TPaHCMOPTUPOBKY, paboTbl), a TakXe NpsMble 1
KOCBEHHbIE YObITKU.

B cnyuae BbisiBneHus nedekToB BEHTUNIMPYEMOro LIOKONs
Mbl NPOM3BOAMM 3aMEHY NN BO3BPALLAEM yrnaveHHy'o 3a
TOBap CyMMy.

MNpaBa no rapaHTMM UMEIOT IOPUANYECKYIO CUMY Ha
Tepputopumn Poccuickon ®epnepaumm.

C nio6bIMK BONpocaMm No rapaHTUm HeobxoamMo
obpaluaTbcs B MarasuH, B KOTOPOM Bbl Npuobpenu
BEHTUNMPYEMbIN LIOKOTb.

[aHHas rapaHT1a ABNAETCA NOMONHEHNEM K BalLUM
3aKOHHbIM NPaBaM U HUKaK He BUAIET Ha HUX.



RO : Garantie

La GoodHome avem mare grija sa selectdam materiale de
inalta calitate si sa utilizam tehnici de fabricatie care ne
permit s& cream game de produse ce incorporeaza design
si durabilitate. Din acest motiv, oferim o garantie de 10 de
ani pentru defectele de fabricatie ale grilelor de aerisire.
Acest produs are garantie 10 ani de la data achizitiei, daca
este cumparat din magazin, sau de la data livrarii, daca este
cumparat online, pentru uz casnic normal (nu profesional
sau comercial). Puteti s& efectuati o solicitare in temeiul
acestei garantii numai dacé prezentati chitanta de vanzare
sau factura de achizitie.

Pastrati dovada achizitiei intr-un loc sigur. Daca grila de
aerisire este defecta, o vom inlocui.

Drepturile acoperite de aceasta garantie sunt aplicabile

in Regatul Unit. Intrebarile legate de garantie trebuie
adresate unui magazin afiliat distribuitorului.

Romaénia

Un certificat de garantie suplimentar va va fiinmanat in
magazin la cumpararea grilei de aerisire.

ES | Garantia

En GoodHome nos preocupamos por seleccionar
materiales de alta calidad y usar técnicas de fabricacion
que nos permiten crear gamas de productos que aportan
disefio y durabilidad. Por ello ofrecemos una garantia

de 10 anos frente a defectos de fabricacion en nuestros
respiraderos de zécalo.

Este producto esta cubierto por la garantia durante 10
anos a partir de la fecha de compra, si se compraenla
tienda, o de la fecha de entrega, si se compra por Internet,
para uso normal doméstico (no profesional ni comercial).
Conforme a esta garantia, solo puede hacer una
reclamacion previa presentacion de su recibo o factura
de compra.

Conserve su comprobante de compra en un lugar
seguro. Si el respiradero de zécalo esté defectuoso, lo
sustituiremos.

Los derechos conforme a esta garantia son aplicables en
el Reino Unido. Las consultas relacionadas con la garantia
deberan dirigirse a una tienda afiliada del distribuidor.
Espana

Todos los gastos relacionados (transporte, instalacion
incorrecta), asi como cualquier dafio directo o indirecto
quedan excluidos de la garantia.

El distribuidor sera responsable de los defectos de
conformidad del respiradero de zécalo segun las
disposiciones establecidas en los articulos 114 a 124 del
Real Decreto Legislativo 1/2007, de fecha 16 de noviembre,
por el que se aprueba el texto refundido de la Ley General
de Proteccién de los Consumidores y Usuarios, y otras
leyes complementarias.

PT | Garantia

Na GoodHome empenhamo-nos especialmente na
selegao cuidada de materiais de elevada qualidade e
utilizamos técnicas de fabrico que nos permitem criar
gamas de produtos que incorporam design e durabilidade.
Este é o motivo pelo qual disponibilizamos uma garantia
de 10 anos que abrange defeitos de fabrico dos nossos
respiradouros de rodapé.

Este produto dispde de garantia de 10 anos a partir da data
de aquisi¢éo, se comprado em loja, ou da data de entrega,
se comprado online, para utilizagdo doméstica normal
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(n&o profissional ou comercial). S6 pode apresentar

uma solicitagéo ao abrigo desta garantia mediante
apresentagao do recibo de venda ou da fatura de compra.
Guarde o comprovativo de compra num local seguro.

O respiradouro de rodapé serd substituido se apresentar
algum defeito.

Os direitos no &mbito desta garantia tém forga executiva
no Reino Unido. As questdes relativas a garantia devem ser
esclarecidas junto de uma loja afiliada ao distribuidor.
Portugal

O distribuidor é responsavel por quaisquer defeitos de
conformidade do respiradouro de rodapé, de acordo

com os termos da lei relativa a garantias (Decreto-Lein.°
67/2003), aditado pelo Decreto-Lein.° 84/2008

TR | Garanti

GoodHome markasi igin yiiksek kaliteli malzemeler
segmeye ve tasarim ile dayanikliidi bir arada sunan Griin
yelpazeleri olusturmamizi saglayan Uretim tekniklerini
kullanmaya 6zen gdsteriyoruz. Bu nedenle, Uretim
hatalarina karsi siiplrgelik havalandirmasi Grinlerimizde 10
yillik garanti sUresi sunuyoruz.

Bu Urtin, normal (profesyonel veya ticari olmayan) evde
kullanim amaciyla magazadan satin alindiysa satin alim
tarihinden itibaren, internetten satin alindiysa teslimat
tarihinden itibaren 10 yillk garanti kapsamindadir. Bu
garanti kapsaminda yalnizca satis makbuzunuzu veya
faturanizi sunmaniz sartiyla sikayette bulunabilirsiniz.
Latfen Grdnd satin aldiginiza dair kaniti glivenli bir yerde
muhafaza edin. Stplrgelik havalandirmasi kusurluysa
degistirilir.

Bu garanti kapsamindaki haklar Birlesik Krallik'ta gegerlidir.
Garantiye iliskin sorular, distribitérle iligkili bir magazaya
yonlendiriimelidir.

Tirkiye

GoodHome markasi igin yiksek kaliteli malzemeler
segmeye ve tasarim ile dayanikliidi bir arada sunan Griin
yelpazeleri olusturmamizi saglayan Gretim tekniklerini
kullanmaya 6zen gésteriyoruz. Bu nedenle, Gretim
hatalarina karsi stipirgelik havalandirmasi Griinlerimizde 10
yillk garanti slresi sunuyoruz.

Bu Uriin, normal (profesyonel veya ticari olmayan) evde
kullanim amaciyla magazadan satin alindiysa satin alim
tarihinden itibaren, internetten satin alindiysa teslimat
tarihinden itibaren 10 yillik garanti kapsamindadir. Bu
garanti kapsaminda yalnizca satig makbuzunuzu veya
faturanizi sunmaniz sartiyla sikayette bulunabilirsiniz.
Latfen Grind satin aldiginiza dair kaniti gtivenli bir yerde
muhafaza edin.

Bu garanti; stpurgelik havalandirmasinin normal aginmasi
ve yipranmasi nedeniyle olusan kusur ve hasarlar ile yanlis
kullanim, yanlis kurulum veya montaj, ihmal ve Grinin hatal
sekilde degistiriimesinden dogan hasarlari kapsamaz.
Garanti, sadece kusurlu oldugu kabul edilen pargalarla
sinirhdir.

Ek maliyetler (tasima, isgilik) ile dogrudan ve dolayh
hasarlari higbir suretle kapsamaz.

Sliplrgelik havalandirmasi kusurluysa degistirilir.

Bu garanti kapsamindaki haklar Tirkiye'de gegerlidir.
Garantiye iligkin sorular, stiptrgelik havalandirmasini

satin aldiginiz distribGtérin iligkili oldugu magazaya
yonlendiriimelidir.

Garanti, temel haklariniza ilave olarak verilir ve temel
haklarinizi etkilemez.



Manufacturer ¢ Fabricant e« Producent  Hersteller
¢ Producator ¢ Fabricante:

Kingfisher International Products Limited,

3 Sheldon Square, London, W2 6PX,

United Kingdom

www kingfisher.com/products

Kingfisher International Products B.V.
Rapenburgerstraat 175E

Distribuitor:

SC Bricostore Romania SA
Calea Giulesti 1-3, Sector 6,
Bucuresti, Romania
www.bricodepotro

Praktiker Romania S.A.
Splaiul Independentei, nr 319 L si M, Cladirea
Bruxelles, etaj 1, Sector 6, RO-060044,

1011 VM Amsterdam : o

Bucuresti, Romania
The Netherlands Tel: +40 021 2047100

EN Distributor: www.praktiker.ro
B&Q plc, Chandlers Ford, Hants, SO53 3LE Pentru a consulta manualele de instructiuni online,
United Kingdom vizitati www kingfisher.com/products
www.diy.com Pentru Serviciul de asistenta clienti, revenitiin magazin
Screwfix Direct Limited, Trade House, ES Distribuid
Mead Avenue, Yeovil, BA22 8RT, istribuidor.
United Kingdom Euro Depot Esparia, S.AU.c/ La Selva,
www.screwfix.com 10 - Edificio Inblau A 1a Planta
To view instruction manuals online, 0882%_'.3 Péat d? Llobregat
visit www kingfisher.com/products www.bricodepot.es
Customer Service: PaT'a congu!:ar los mzpuaflie.;)l de instr/ucci((;nets
0333014 3098 (General Enquiries) enlinea, visite www kingfisher.com/products
bandqcustomerservices@b-and-q.co.uk (General Enquiries) PT Distribuidor.
0333 014 3357 (Home Delivery only) Brico Depot Portugal SA Rua Castilho, 5 -1
home.delivery@b-and-q.co.uk (Home Delivery only) esquerdo, sala 13 1250-066 Lisboa
Customer Service: www.bricodepotpt
0333011212 Para consultar manuais de instrugées online,
online@screwfix.com visite www .kingfisher.com/products
FR Distributeur: TR ithalatgi Firma:

Castorama France C.S. 50101 Templemars 59637 KOGTAS YAPIMARKETLERI TiC. AS.
Wattignies CEDEX Tasdelen Mah. Sirri Gelik Bulvari
www.castorama.fr No: 534788 Tagdelen/Cekmekdy/ISTANBUL

Tel: +90 216 4300300Faks: +90 216 4844313

BRICO DEPOT 30-32rue de la Tourelle
www koctas.com.tr

91310 Longpont-sur-Orge France
www.bricodepot.com Kullanim kilavuzuna internet lizerinden ulagsmak igin

Pour consulter les manuels d'instructions enligne, www kingfisher.com/products adresini ziyaret edin

rendez-vous sur le site www kingfisher.com/products Uretici Firma:
Service client : Adres:
0810104 104 Tel+
Faks:+ (FACTORY NAME & ADDRESS FOR CE
Service client: CERTIFIED PRODUCTS)

contact@contact.bricodepot.com . -
09.74.48.17.96 (achats en ligne uniquement) AEEE Yllnuetmellglne Uygundur. (WEEE DIRECTIVE)
Kullanim Omru 10 Yildir (PRODUCT LIFETIME)

Yetkili servis istasyonlari ve yedek parga temini igin
asagida yer alan Kogtag Misteri Hatti ve Kogtag
Genel Mudurlik irtibat bilgilerinden faydalaniniz.

KOGTAS MUSTERI HiZMETLERI
0850 209 50 50 (AFTER SALES SERVICE)

PL Dystrybutor:

Castorama Polska Sp. z 0.0. ul.
Krakowiakéw 78, 02-255 Warszawa
www.castorama.pl

Aby przegladaé instrukcje obstugi online, odwiedz
witryne www kingfisher.com/products

W przypadku zwrotu do sklepu do dziatu obstugi klienta
RUS Wmnoptep:

000 “Kactopama PYC”
NepbeHenckas Hab., noMm 7,cTp 8
Poccus, Mocksa, 115114
www.castorama.ru

OO0 «KuHrdouep VIHTepHenWwHn
Mpopaktc PYC»

NepbeHeBckan Hab., noM 7,cTp.8
Poccus, Mockea, 115114

OHnaiH-BepCcUM PYKOBOACTB MO IKCUTyaTauum
ROCTYMHbI Ha cTpaHuue www kingfisher.com/products

WM3roTtoeutens ans Poccuu: fipesmekc Cn. 3 0.0.Cn. K.
Anpec: Yn. Cbe. Poxa 30, 27-215; BoHxoLk



